
отзыв
об автореферате диссертации Загребельной Алины Сергеевны на тему

«Коммуникативный типаж «Романтик» в русской, английской 
и испанской лингвокультурах», представленной к защите на соискание 

ученой степени кандидата филологических наук по специальности 
5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная

лингвистика

Исследование А.С. Загребельной посвящено интересной и 
лингвистически и культурологически значимой теме -  описанию 
романтической коммуникативной личности в сопоставительном аспекте на 
материал трех лингвокультур.

Тема работы представляется актуальной в связи с повышенным 
интересом в лингвистике к антропоцентрическим исследованиям, в 
частности, к моделированию человеческого сознания и коммуникативного 
поведения. Научная новизна диссертации заключается, в первую очередь, в 
ее сопоставительном характере, а именно в том, что в работе впервые 
проведено моделирование коммуникативного типажа романтической 
личности в русской, английской и испанской лингвокультурах с учетом 
невербальных компонентов коммуникативного поведения и описаны общие и 
специфические черты коммуникативного типажа «Романтик» в трех 
лингвокультурах.

Для достижения цели исследования, а именно описания специфики 
типизированной коммуникативной личности «Романтик» в русской, 
английской и испанской лингвокультурах, автор провела анализ лексических 
единиц, репрезентирующих соответствующий концепт в трех языках, ряд 
ассоциативных экспериментов и опросов, в результате которых были 
уточнены понятийно-ценностные характеристики рассматриваемого типажа 
в сопоставляемых лингвокультурах, выявлены общие и различные признаки 
в соответствующих концептах. Выносимые на защиту положения 
экспериментально проверены и убедительно доказаны.

А.С. Загребельной было уточнено понятие «коммуникативный типаж» 
и методика его изучения, что составляет теоретическую значимость 
проведенного исследования.

Практическая ценность работы заключается в возможности 
применения ее основных положений и выводов при разработке курсов и 
спецкурсов по теории и практике эффективной коммуникации, 
лингвоперсонологии, лингвоконцептологии, прагмалингвистике,
межкультурной коммуникации, и пр.



Текст автореферата и указанные публикации по теме диссертации 
свидетельствуют о достаточной степени изученности материала и о 
серьезном научном подходе к рассматриваемой проблематике.

Диссертация соответствует разделу II Положения о присуждении 
ученых степеней федерального государственного автономного 
образовательного учреждения высшего образования «Российский 
университет дружбы народов», утвержденного Ученым советом РУДН 
протокол № 12 от 23.09.2019 г., а её автор -  Загребельная Алина Сергеевна 
заслуживает присуждения ученой степени кандидата филологических наук 
по специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно
сопоставительная лингвистика.

Против включения персональных данных, заключенных в отзыве, в 
документы, связанные с защитой указанной диссертации, и их дальнейшей 
обработки не возражаю.

Ф.И.О. Гуляева Евгения Вячеславовна 
кандидат филологических наук (10.02.19), доцент 
заведующий кафедрой лингвистики и 
межкультурной коммуникации 
Волгоградский институт управления -  
филиал федерального государственного бюджетного 
образовательного учреждения высшего образования 
"Российская академия народного хозяйства и 
государственной службы при Президенте Российской Федерации" 
адрес: 400066, г. Волгоград, ул. Гагарина, 8 
Тел.:+78442241736 
Факс:+78442241732 
Адрес сайта: https://vlgr.ranepa.ru 
E-mail: referent@vlgr.ranepa.ru 
19 января 2023 г.

Подпись кандидата филологических наук (10.02.19), доцента, заведующего

https://vlgr.ranepa.ru
mailto:referent@vlgr.ranepa.ru


отзыв
об автореферате диссертации на соискание ученой степени кандидата

филологических наук Загребельной Алины Сергеевны на тему 
«Коммуникативный типаж «Романтик» в русской, английской и 

испанской лингвокультурах» по специальности 5.9.8. Теоретическая, 
прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика.

Актуальность диссертационной работы Загребельной Алины 
Сергеевны определяется рядом факторов, ключевым из которых является 
важность романтических взаимоотношений для развития личности и, 
соответственно, необходимость углубления знаний о романтическом 
коммуникативном поведении личности в различных лингвокультурах.

Работа оснащена хорошо продуманным терминологическим аппаратом, 
логически увязанными целью, задачами и планом изложения материала. 
Достоверность полученных выводов обусловлена опорой на солидную 
теоретическую базу исследования (библиографический список насчитывает 
238 теоретических источников, в том числе на английском и испанском 
языках) с использованием адекватных методов лингвистического анализа. 
Практическая ценность исследования детерминируется востребованностью 
его результатов в преподавании курсов по лингвокультурологии, 
лингвоперсонологии и межкультурной коммуникации.

Положения, выносимые на защиту, в частности, положения об 
интегральных и дифференциальных признаках понятия «романтик» в трех 
лингвокультурах, о параметрах описания коммуникативного поведения 
рассматриваемого типажа, об особенностях лексикографической 
репрезентации соответствующего концепта, в полной мере раскрыты в тексте 
диссертации.

Главы диссертации отражают ход исследования: в первой главе 
обсуждаются и уточняются теоретические положения, служащие 
методологической базой диссертационного исследования; рассматривается 
типажирование в современной лингвистике; формулируется определение 
понятий «коммуникативный типаж» и «лингвокультурный типаж»; 
описывается романтическое общение с точки зрения его коммуникативных и 
структурно-семиотических особенностей. Вторая глава раскрывает 
понятийные, ценностные и коммуникативные характеристики романтика; 
также в главе рассматривается понятие «романтик» в лексикографической 
репрезентации, на материалах корпусной лингвистики, в контекстах 
рефлексии, а также в русском, английском и испанском языковом сознании 
на материале опроса и анкетирования респондентов. В третьей главе 
выделяются и описываются кинесические и пространственные компоненты в 
ситуациях романтического общения; анализируются кинесические и 
пространственные маркеры, специфичные для данного типа общения; 
рассматривается невербальный аспект коммуникативного типажа 
романтической личности в русской, английской и испанской



лингвокультурах на примере современных русско-, англ о- и испаноязычных 
художественных текстов.

Текст автореферата свидетельствует о том, что диссертация 
Загребельной Алины Сергеевны прошла серьезную апробацию в ходе 
участия диссертанта в работе лингвистических семинаров и выступлений на 
конференциях; в публикациях по теме диссертации в изданиях, 
рекомендованных ВАК РФ (3) и индексируемых в международной базе Web 
of Science (2).

Автореферат в полной мере раскрывает содержание диссертации. 
Успешная апробация диссертации свидетельствует о добротно проведенном 
научном исследовании. Диссертация соответствует разделу II Положения о 
присуждении ученых степеней федерального государственного автономного 
образовательного учреждения высшего образования «Российский 
университет дружбы народов», утвержденного Ученым советом РУДН 
протокол №12 от 23.09.2019 г., а ее автор -  Загребельная Алина Сергеевна 
заслуживает присуждения степени кандидата филологических наук по 
специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно
сопоставительная лингвистика.

Против включения персональных данных, заключенных в отзыве, в 
документы, связанные с защитой указанной диссертации, и их дальнейшей 
обработки не возражаю.

Звягинцева Александра Витальевна,
кандидат филологических наук (10.02.04), доцент, доцент кафедры фонетики 
и лексики английского языка Института иностранных языков федерального 
государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 
образования «Московский педагогический государственный университет» 
Адрес вуза:
119991. г. М осква, ул. Малая Пироговская, д.1, стр.1 
Т е л .:+7 (499) 245-03-10 
Факс: +7 (499) 245-77-58 
Адрес сайта: http://mpgu.su/
E-mail: m ail@ m pgu.su
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отзыв
об автореферате диссертации на соискание ученой степени кандидата 
филологических наук ЗАГРЕБЕЛ Ы Ю Й  АЛИНЫ СЕРГЕЕВН Ы  на тему 
«Коммуникативный типаж «Романтик» в русской, английской и 
испанской лингвокультурах» по специальности 5.9.8. Теоретическая, 
прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика

Автореферат диссертации Загребельной Алины Сергеевны адекватно и 
полно излагает результаты научного исследования, посвященного 
комплексному исследованию романтической коммуникативной личности на 
материале трех лингвокультур -  русской, английской и испанской.

Подобные исследования являются важными для современного 
сравнительного языкознания, поскольку одной из наиболее значимых 
исследовательских задач становится описание понятийных, ценностных и 
коммуникативных характеристик языковой личности в различных
лингвокультурах. Работа Загребельной А.С. представляет собой 
междисциплинарное исследование, выполненное на стыке 
лингвокультурологии, лингвокогнитологии, лингвоперсонологии и 
дискурсологии.

Актуальность исследования обусловлена значительным интересом 
современных лингвистов к вопросам моделирования языкового сознания и 
коммуникативного поведения, а также важностью романтических
взаимоотношений для развития личности и, соответственно, необходимостью 
расширения и углубления знаний о романтическом коммуникативном 
поведении личности в различных лингвокультурах.

Новизна проведенного исследования заключается в комплексном 
подходе диссертантки к описанию коммуникативного типажа «Романтик» в 
русской, английской и испанской лингвокультурах.

Рецензируемое исследование имеет теоретическую значимость, 
связанную с определенным переосмыслением содержания понятия 
«коммуникативный типаж» в понятийном аппарате современной 
коммуникативной лингвистики. Соискателем обосновано его обновленное 
определение, выявлены и описаны характерные черты рассматриваемого 
типажа в русской, английской и испанской лингвокультурах, выделены 
основные кинесические компоненты романтического общения и особенности 
пространственного поведения романтика. Следует указать и на возможность 
практического применения результатов исследования в рамках преподавания 
лекционных курсов и спецкурсов по межкультурной коммуникации, 
лингвоконцептологии, коммуникативной лингвистике.

Содержание автореферата диссертации указывает на тщательный анализ 
широкого круга взаимосвязанных междисциплинарных вопросов, что 
подтверждается использованием в работе разнообразных методов 
исследования. Диссертантка грамотно использует в своем исследовании 
общенаучные и специальные лингвистические методы. Например, автором 
использован концептуальный анализ, включающий в себя понятийное 
моделирование, этимологический анализ имени концепта и опрос



информантов, что позволило уточнить дифференциальные признаки понятия 
«Романтик» в трех языках, а также анализ корпуса контекстов, в которых 
данный концепт актуализируется.

В работе четко сформулированы цель и задачи, что помогает автору 
последовательно и логично выстраивать свой научный дискурс.

Текст автореферата и указанные публикации по теме диссертации 
свидетельствуют о достаточной степени изученности материала и серьезном 
научном подходе к рассматриваемым проблемам. Важно также отметить 
активность автора в апробации полученных результатов: они представлены 
вниманию профессионального сообщества на разнообразных научных 
мероприятиях по тематике проведенного исследования. Автореферат и 
публикации автора адекватно отражают все основные положения диссертации 
А.С. Загребельной, которая является новым и актуальным исследованием в 
области языкознания.

Диссертация соответствует разделу II Положения о присуждении ученых 
степеней федерального государственного автономного образовательного 
учреждения высшего образования «Российский университет дружбы народов», 
утвержденного Ученым советом РУДН протокол №12 от 23.09.2019 г., а ее 
автор -  Загребельная Алина Сергеевна заслуживает присуждения степени 
кандидата филологических наук по специальности 5.9.8. Теоретическая, 
прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика.

Против включения персональных данных, заключенных в отзыве, в 
документы, связанные с защитой указанной диссертации, и их дальнейшей 
обработки не возражаю.

Богословская Виолетта Руслановна, кандидат филологических наук 
(10.02.19), доцент, доцент кафедры общественных связей и медиаполитики 
факультета журналистики ИГСУ РАНХиГС.

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 
высшего образования «Российская академия народного хозяйства и 
государственной службы при Президенте Российской Федерации»,
119606, Москва, проспект Вернадского, д. 84
Тел.: +7(499)956-92-17
Факс: +7 499 956-03-30
Адрес сайта: https://igsu.ranepa.ru/
E-mail: igsu@ranepa.ru

https://igsu.ranepa.ru/
mailto:igsu@ranepa.ru


отзыв
об автореферате диссертации Загребельной Алины Сергеевны на тему 

«Коммуникативный типаж «Романтик» в русской, английской 
и испанской лингвокультурах»,

представленной к защите на соискание ученой степени кандидата 
филологических наук по специальности 

5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная
лингвистика

Рецензируемая работа посвящена изучению типизируемой 
романтической коммуникативной личности на материале трех лингвокультур 
-  русской, английской и испанской. Выявление коммуникативных типажей 
лингвокультуры, а также сопоставление сходных типажей в разных 
лингвокультурах обладает большой прогностической ценностью, так как 
позволяет просчитывать поведение определенных типажей в каких-либо 
обстоятельствах, а также воздействовать на них посредством дискурса. 
Поэтому выбранную тему исследования следует признать актуальной.

Научная новизна проведенного исследования состоит в том, что в 
работе впервые описывается коммуникативный типаж романтик в русской, 
английской и испанской лингвокультурах в аспекте его вербального и 
невербального поведения.

Работа также имеет теоретическую значимость, которая заключается, 
в пополнении имеющихся описаний коммуникативных типажей, а также в 
обнаружении поведенческих различий между сходными коммуникативными 
типажами в разных лингвокультурах.

Практическая значимость результатов исследования определяется 
возможностью их использования в разработке лекционных курсов по теории 
дискурса и теории речевого воздействия, герменевтике, стилистике, 
прагматике.

Положения, выносимые на защиту, дают представление о проведенном 
исследовании и являются новыми научными результатами.

Диссертация содержит анализ романтического общения как сложного 
когнитивно-дискурсивного образования, описание основных подходов к 
типажированию в лингвистике, разграничение коммуникативного типажа от 
смежных понятий, моделирование коммуникативного типажа романтической 
личности в русской, английской и испанской лингвокультурах с учетом 
средств невербальной репрезентации, анализ и описание невербальных 
компонентов романтической коммуникации. Примененный в диссертации 
подход обеспечивает комплексность методологии исследования.



Анализ практического материала, проведенный с помощью адекватных 
общенаучных и частных лингвистических методов, позволил автору сделать 
убедительные выводы и обеспечил достоверность результатов 
исследования.

Личный вклад автора определяется созданием научного понятия 
«коммуникативный типаж “Романтик”», включающего понятийные, 
ценностные и коммуникативные характеристики, реализуемые вербальными 
и невербальными компонентами романтической ситуации.

Рецензируемая работа прошла успешную апробацию на всероссийских 
и международных научно-практических конференциях в период с 2018 по 
2022 гг. Результаты исследования отражены в 10 статьях в рецензируемых 
изданиях.

Диссертация соответствует разделу II Положения о присуждении 
ученых степеней федерального государственного автономного 
образовательного учреждения высшего образования «Российский университет 
дружбы народов», утвержденного Ученым советом РУДН протокол № 12 от 
23.09.2019 г., а её автор -  Загребельная Алина Сергеевна заслуживает 
присуждения ученой степени кандидата филологических наук по 
специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно
сопоставительная лингвистика.

Против включения персональных данных, заключенных в отзыве, в 
документы, связанные с защитой указанной диссертации, и их дальнейшей 
обработки не возражаю.

Вашунина Ирина Владимировна
доктор филологических наук (10.02.19), профессор, зав. кафедрой романо-германских
языков ФГБОУ ВО «Всероссийская академия внешней торговли Министерства
экономического развития Российской Федерации»
адрес: 119285 Москва, Воробьевское шоссе 6а У / л

Тел.: 8(499) 143-12-35
Адрес сайта: http://www.vavt.ru/ '

E-mail: vashunina@yandex.ru
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